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Рабочая программа по родному (татарскому) языку для 8 класса составлена на основе требований:

- Федерального  государственного образовательного стандарта; 

 -Основной образовательной программы основного общего образования  МОБУ    Гимназия №2 с.Бураево;

- Учебного  плана  МОБУ    Гимназия №2 с.Бураево на 2019-2020 учебный год.

-  Программа по татарскому языку для общеобразовательных организаций с обучением на русском языке (для изучающих татарский язык как родной) для  5-9 классов Сагдиевой Р.К., Гарапшиной Р.М., Хайруллиной Г.И. ООО «Издательство «Магариф – Вакыт», 2014 г. 

Учебник: 
Татар теле : рус телендә төп гомуми белем бирү оешмалары өчен дәреслек (татар телен туган тел буларак өйрәнүче укучылар өчен) 8 нче с-ф. / р.к. сәгъдиева, Г.И. Хәйруллина; [рәссамы л. Хисамова]. — казан : «мәгариф — Вакыт» нәшр., 2016.
Программа рассчитана на 34 часа  (1 час в неделю).  
Цели обучения татарскому языку:
Основная цель курса: формирование первоначальных представлений о единстве и многообразии языкового и культурного пространства России, о языке как основе национального самосознания. Развитие диалогической и монологической устной речи на родном языке, коммуникативных умений, нравственных и эстетических чувств, способностей к творческой деятельности на родном языке. 

Задачи:
 1. Развитие у детей патриотического чувства по отношению к родному языку: любви и интереса к нему, осознание его красоты и эстетической ценности, гордости и уважения к языку как части татарской национальной культуры. 
2. Осознание себя носителем языка, языковой личностью, которая находится в постоянном диалоге (через язык и созданные на нѐм тексты) с миром и с самим собой.
 3. Формирование у детей чувства уважения, любви к родному языку. 
4. Воспитание потребности пользоваться языковым богатством (а значит, и познавать его), совершенствовать свою устную и письменную речь, делать еѐ правильной, точной, богатой.
 5. Сообщение необходимых знаний и формирование умений и навыков, необходимых для того, чтобы правильно, точно, выразительно говорить, читать, писать и слушать на родном языке.
 Учебный процесс по обучению татарскому языку в школе должен строиться на коммуникативной основе с учетом принципов: практической направленности обучения; активной речевой деятельности; учета возрастных особенностей учащихся; учета специфики родного языка; устной основы обучения чтению и письму, а также общедидактических принципов: сознательности, наглядности, проблемности. Основное и ведущее мecтo в системе уроков татарского языка в школе должны занимать формирование и развитие навыков устной речи, которые затем послужат учащимся фундаментом для последующего овладения татарским языком. Обучение учащихся татарскому языку включает в себя овладение главными видами речевой деятельности на изучаемом языке: аудированием, говорением, чтением и письмом. Устная речь, как известно, складывается из умения слушать и понимать звучащую речь (аудирование) и умения говорить (диалогическая и монологическая речь). Под аудированием подразумевается процесс восприятия и понимания звучащей речи. Поэтому необходимым требованием к упражнениям в аудировании является их звуковое предъявление. Иными словами, эти упражнения не читаются учащимися, а слушаются. Из области фонетики дети знакомятся с понятием звук в сопоставлении с буквой, звуками гласными и согласными; согласными звуками звонкими и глухими, твѐрдыми и мягкими; с ударением. Дети учатся произносить звуки, слушать звучащее слово, соотносить произношение и написание. Отрабатываются знание алфавита и навык его практического использования. В ходе рассредоточенной лексической работы дети наблюдают за тем, что слова называют предметы, их признаки; действия людей, животных и предметов; осознают, что каждое слово что - то означает, то есть имеет значение; что значений у одного слова может быть несколько. Вводятся также такие синтаксические понятия, как предложение, текст. Дети учатся правильно писать и пунктуационно оформлять простые предложения, читать и произносить предложения с правильной интонацией. 
1. Планируемые результаты.
Предметные результаты изучения предметной области «Родной язык»: 
1) совершенствование видов речевой деятельности (аудирования, чтения, говорения и письма), обеспечивающих эффективное взаимодействие с окружающими людьми в ситуациях формального и неформального межличностного и межкультурного общения; 2) понимание определяющей роли языка в развитии интеллектуальных и творческих способностей личности в процессе образования и самообразования; 
3) использование коммуникативно-эстетических возможностей родного языка; 
4) расширение и систематизацию научных знаний о родном языке; осознание взаимосвязи его уровней и единиц; освоение базовых понятий лингвистики, основных единиц и грамматических категорий родного языка; 
5) формирование навыков проведения различных видов анализа слова (фонетического, морфемного, словообразовательного, лексического, морфологического), синтаксического анализа словосочетания и предложения, а также многоаспектного анализа текста; 
6) обогащение активного и потенциального словарного запаса, расширение объема используемых в речи грамматических средств для свободного выражения мыслей и чувств на родном языке адекватно ситуации и стилю общения; 
7) овладение основными стилистическими ресурсами лексики и фразеологии родного языка, основными нормами родного языка (орфоэпическими, лексическими, грамматическими, орфографическими, пунктуационными), нормами речевого этикета; приобретение опыта их использования в речевой практике при создании устных и письменных высказываний; стремление к речевому самосовершенствованию; 
8) формирование ответственности за языковую культуру как общечеловеческую ценность. 
Изучение родного (татарского) языка и литературы в основной школе направлено на формирование и развитие коммуникативной, лингвистической и культуроведческой компетенции. 
Лингвистическая компетенция формируются на основе овладения необходимыми знаниями о языке как знаковой системе и общественном явлении, его устройстве, развитии и функционировании; приобретениях необходимых знаний о лингвистике как о науке; освоение основных норм татарского литературного языка; обогащения словарного запаса и грамматического строя речи обучающихся; совершенствования орфографической и пунктуационной грамотности; умения пользоваться различными видами лингвистических словарей.
Коммуникативная компетенция предполагает овладение видами речевой деятельности и основами культуры устной и письменной речи, базовыми умениями и навыками использования языка в жизненно важных для данного возраста сферах и ситуациях общения. Коммуникативная компетентность проявляется в умении определять цели коммуникации, оценивать речевую ситуацию, учитывать коммуникативные намерения и способы коммуникации партнѐра, выбирать адекватные стратегии коммуникации, быть готовым к осмысленному изменению собственного речевого поведения. Развитие речи учащихся на уроках татарского языка предполагает совершенствование всех видов речевой деятельности (говорения, аудирования, чтения и письма). 
Культуроведческая компетенция предполагает осознание родного языка как формы выражения национальной культуры, понимание взаимосвязи языка и истории народа, национально-культурной специфики татарского языка, освоение норм татарского речевого этикета, культуры межнационального общения; способность объяснять значения слов с национально-культурным компонентом. В рабочей программе реализован коммуникативно-деятельностный подход, предполагающий предъявление материала также и в деятельностной форме. 
Личностные, метапредметные и предметные результаты освоения учебного предмета
Планируемые результаты опираются на ведущие целевые установки,отражающие основной, сущностный вклад каждой изучаемой программы в развитие личности обучающихся, их способностей. В структуре планируемых результатов выделяется следующие группы: личностные, предметные, метапредметные.

Личностными результатами освоения обучающимися основной школы программы по родному (татарскому) языку являются: 
1) понимание татарского языка как одной из основных национально-культурных ценностей народа, определяющей роли родного языка в развитии интеллектуальны, творческих способностей и моральных качеств личности; 
2) осознание эстетической ценности языка; уважительное отношение к родному языку, гордость за него; потребность сохранить чистоту татарского языка как явления национальной культуры; стремление к речевому самосовершенствованию; 
3) достаточный объѐм словарного запаса и усвоенных грамматических средств для свободного выражения мыслей и чувств в процессе речевого общения; способность к самооценке на основе наблюдения за собственной речью. 
Метапредметными результатами освоения учащимися основной школы программы по родному (татарскому) языку и литературе являются: Коммуникативные универсальные учебные действия: владеть всеми видами речевой деятельности, строить продуктивное речевое взаимодействие со сверстниками и взрослыми; адекватно воспринимать устную и письменную речь; точно, правильно, логично и выразительно излагать свою точку зрения по поставленной проблеме; соблюдать в процессе коммуникации основные нормы устной и письменной речи и правила татарского речевого этикета. Познавательные универсальные учебные действия: формулировать проблему, выдвигать аргументы, строить логическую цепь рассуждения, находить доказательства, подтверждающие или опровергающие тезис; осуществлять библиографический поиск, извлекать необходимую информацию из различных источников; определять основную и второстепенную информацию, осмысливать цель чтения, выбирая вид чтения в зависимости от коммуникативной цели; применять методы информационного поиска, в том числе с помощью компьютерных средств; перерабатывать, систематизировать информацию и предъявлять ее разными способами . Регулятивные универсальные учебные действия: ставить и адекватно формулировать цель деятельности, планировать последовательность действий и при необходимости изменять ее; осуществлять самоконтроль, самооценку, самокоррекцию . 
Предметными результатами являются: 
1) представление об основных функциях языка, о роли татарского языка как национального языка татарского народа, о связи языка и культуры народа, о роли родного языка в жизни человека и общества; 
2) усвоение основ научных знаний о родном языке; понимание взаимосвязи его уровней и единиц; 
3) овладение основными стилистическими ресурсами лексики и фразеологии, основными нормами татарского литературного языка (орфоэпическими, лексическими, грамматическими, орфографическими, пунктуационными), нормами речевого этикета; 
4) опознавание и анализ основных единиц языка, грамматических категорий языка; 
5) проведение различных видов анализа слова, словосочетания, предложения и текста; 
6) понимание коммуникативно-эстетических возможностей лексической и грамматической синонимии и использование их в собственной речевой практике; 
7) осознание эстетической функции родного языка, способность оценивать эстетическую сторону речевого высказывания при анализе текстов художественной литературы. 
Программа развития универсальных учебных действий, включающая формирование компетенций обучающихся в области использования информационно-коммуникационных технологий, учебно-исследовательской и проектной деятельности Структура настоящей программы развития универсальных учебных действий (УУД) сформирована в соответствии с ФГОС и содержит в том числе значимую информацию о целях, понятиях и характеристиках УУД, планируемых результатах развития компетентности обучающихся, а также описания особенностей реализации направления учебно-исследовательской и проектной деятельности и описание содержания и форм организации учебной деятельности по развитию ИКТ-компетентности. Описание особенностей, основных направлений и планируемых результатов учебно-исследовательской и проектной деятельности обучающихся, а также особенностей формирования ИКТ-компетенций Одним из путей формирования УУД в основной школе является включение обучающихся в учебноисследовательскую и проектную деятельность, которая может осуществляться в рамках реализации программы учебноисследовательской и проектной деятельности. Программа ориентирована на использование в рамках урочной и внеурочной деятельности для всех видов образовательных организаций при получении основного общего образования. Спецификапроектной деятельности обучающихсяв значительной степени связана с ориентацией на получение проектного результата, обеспечивающего решение прикладной задачи и имеющего конкретное выражение. Проектная деятельность обучающегося рассматривается с нескольких сторон: продукт как материализованный результат, процесс как работа по выполнению проекта, защита проекта как иллюстрация образовательного достижения обучающегося и ориентирована на формирование и развитие метапредметных и личностных результатов обучающихся. Особенностью учебно-исследовательской деятельности является «приращение» в компетенциях обучающегося. Ценность учебно-исследовательской работы определяется возможностью обучающихся посмотреть на различные проблемы с позиции ученых, занимающихся научным исследованием. 
Учебно-исследовательская работа учащихся может быть организована по двум направлениям:
 ( урочная учебно-исследовательская деятельность учащихся: проблемные уроки; семинары; практические и лабораторные занятия, др.; 
( внеурочная учебно-исследовательская деятельность учащихся, которая является логическим продолжением урочной деятельности: научно-исследовательская и реферативная работа, интеллектуальные марафоны, конференции и др. Учебно-исследовательская и проектная деятельность обучающихся может проводиться в том числе по таким направлениям, как: 
( исследовательское;
 ( информационное; 
( социальное; 
( игровое; 
( творческое.
 В рамках каждого из направлений могут быть определены общие принципы, виды и формы реализации учебно-исследовательской и проектной деятельности, которые могут быть дополнены и расширены с учетом конкретных особенностей и условий образовательной организации, а также характеристики рабочей предметной программы. В ходе реализации настоящей программы могут применяться такие виды проектов (по преобладающему виду деятельности), как: информационный, исследовательский, творческий, социальный, прикладной, игровой, инновационный. Проекты могут быть реализованы как в рамках одного предмета, так и на содержании нескольких. Количество участников в проекте может варьироваться, так, может быть индивидуальный или групповой проект. Проект может быть реализован как в короткие сроки, к примеру, за один урок, так и в течение более длительного промежутка времени. В состав участников проектной работы могут войти не только сами обучающиеся (одного или разных возрастов), но и родители, и учителя. Особое значение для развития УУД в основной школе имеет индивидуальный проект, представляющий собой самостоятельную работу, осуществляемую обучающимся на протяжении длительного периода, возможно, в течение всего учебного года. В ходе такой работы обучающийся –(автор проекта) самостоятельно или с небольшой помощью педагога получает возможность научиться планировать и работать по плану – это один из важнейших не только учебных, но и социальных навыков, которым должен овладеть школьник. 
Формы организации учебно-исследовательской деятельности на урочных занятиях могут быть следующими: 
( урок-исследование, урок-лаборатория, урок – творческий отчет, урок изобретательства, урок «Удивительное рядом», урок – рассказ об ученых, урок – защита исследовательских проектов, урок-экспертиза, урок «Патент на открытие», урок открытых мыслей; 
( учебный эксперимент, который позволяет организовать освоение таких элементов исследовательской деятельности, как планирование и проведение эксперимента, обработка и анализ его результатов; 
( домашнее задание исследовательского характера может сочетать в себе разнообразные виды, причем позволяет провести учебное исследование, достаточно протяженное во времени.
2. Содержание учебного курса

	№
	Название раздела
	Количество часов

	1. 
	5-7 нче сыйныфта үтелгәннәрне кабатлау.
	1

	2. 
	Синтаксис 
	1

	3. 
	Җөмләдә сүзләр бәйләнеше
	3

	4. 
	Җөмлә кисәкләре. 
	2

	5. 
	Җөмләнең баш кисәкләре. 
	2

	6. 
	Гади һәм кушма җөмлә.
	1

	7. 
	Җөмләнең иярчен кисәкләре, аларның җөмләдәге урыны.
	11

	8. 
	Җөмләнең модаль кисәкләре 

	4

	9. 
	Гади җөмләләрне төркемләү.
	8

	10. 
	8 нче сыйныфта өйрәнгәннәрне кабатлау.
	1


3. Календарно-тематическое планирование

	№
	Тема урока
	Дата
	Примеч.

	
	
	План
	Факт
	

	1. 
	5-7 нче сыйныфта үтелгәннәрне кабатлау.

Входной контрольный диктант «Авыл киче»
	5.09.
	
	

	2. 
	
	4.09.
	
	

	3. 
	
	2.09.
	
	

	4. 
	Синтаксис .Сүз һәм җөмлә.Җөмләдә сүзләр бәйләнеше.
	12.09.
	
	

	5. 
	
	11.09.
	
	

	6. 
	
	9.09.
	
	

	7. 
	Тиңдәш кисәкләр. Тиңдәш кисәкләр янында тыныш билгеләре.
	19.09.
	
	

	8. 
	
	18.09. 
	
	

	9. 
	
	16.09.
	
	

	10. 
	Тиңдәш кисәкләр янында гомумиләштерүче сүзләр.
	26.09.
	
	 

	11. 
	
	25.09.
	
	

	12. 
	
	23.09.
	
	

	13. 
	Ияртүле бәйләнеш.Сүзтезмә.
	3.10.
	
	 

	14. 
	
	2.10.
	
	

	15. 
	
	30.09.
	
	

	16. 
	Җөмлә кисәкләре. Җөмләнең баш кисәкләре.
	10.10.
	
	

	17. 
	
	9.10.
	
	

	18. 
	
	7.10.
	
	

	19. 
	Контроль диктант «Лагерьда сабантуй»
	17.10.
	
	

	20. 
	
	16.10.
	
	

	21. 
	
	14.10.
	
	

	22. 
	Ия  белән хәбәрнең җөмләдәге урыны.
	24.10.
	
	

	23. 
	
	23.10.
	
	

	24. 
	
	21.10
	
	

	25. 
	Ия белән хәбәр арасында сызык.


	7.11.
	
	

	26. 
	
	6.11.
	
	

	27. 
	
	11.11.
	
	

	28. 
	Гади һәм кушма җөмлә.
	14.11.
	
	 

	29. 
	
	13.11.
	
	

	30. 
	
	18.11
	
	

	31. 
	Җөмләнең иярчен кисәкләре, аларның җөмләдәге урыны.
	21.11.
	
	 

	32. 
	
	20.11.
	
	

	33. 
	
	25.11.
	
	

	34. 
	Аергыч.
	28.11.
	
	 

	35. 
	
	27.11.
	
	

	36. 
	
	2.12.
	
	

	37. 
	Тәмамлык. 


	5.12.
	
	

	38. 
	
	4.12.
	
	

	39. 
	
	9.12.
	
	

	40. 
	Контольный диктант “Яз килә”
	12.12.
	
	 

	41. 
	
	11.12.
	
	

	42. 
	
	16.12.
	
	

	43. 
	Хәлләр һәм аларның аерымлануы. Урын һәм вакыт хәлләре
	19.12.
	
	 

	44. 
	
	18.12.
	
	

	45. 
	
	23.12.
	
	

	46. 
	Рәвеш һәм күләм хәлләре.
	26.12.
	
	

	47. 
	
	25.12.
	
	

	48. 
	
	13.01.
	
	

	49. 
	Сәбәп һәм максат хәлләре.
	16.01.
	
	 

	50. 
	
	15.01.
	
	

	51. 
	
	20.01.
	
	

	52. 
	Шарт һәм кире хәлләр.


	23.01.
	
	

	53. 
	
	22.01.
	
	

	54. 
	
	27.01.
	
	

	55. 
	Хәлләрне кабатлау.


	30.01.
	
	

	56. 
	
	29.01.
	
	

	57. 
	
	3.02.
	
	

	58. 
	Аныклагыч.


	6.02.
	
	 

	59. 
	
	5.02.
	
	

	60. 
	
	10.02.
	
	

	61. 
	Эндәш сүзләр.


	13.02.
	
	

	62. 
	
	12.02.
	
	

	63. 
	
	17.02.
	
	

	64. 
	Контроль диктант “Төштән соң”
	20.02.
	
	

	65. 
	
	19.02.
	
	

	66. 
	
	2.03.
	
	

	67. 
	Кереш сүзләр. 
	27.02.
	
	 

	68. 
	
	26.02.
	
	

	69. 
	
	16.03.
	
	

	70. 
	Җөмләнең баш, иярчен һәм модаль кисәкләрен кабатлау.
	6.03.
	
	

	71. 
	
	5.03.
	
	

	72. 
	
	6.04. 
	
	

	73. 
	Гади җөмләләрне төркемләү. Әйтү максаты ягыннан җөмлә төрләре. Хикәя һәм сорау җөмләләр
	13.03.
	
	

	74. 
	
	12.03.
	
	

	75. 
	
	13.04. 
	
	

	76. 
	Боерык һәм тойгылы җөмләләр
	20.03.
	
	 

	77. 
	
	19.03.
	
	

	78. 
	
	20.04.
	
	

	79. 
	Раслау һәм инкяр җөмләләр
	3.04.
	
	

	80. 
	
	2.04.
	
	

	81. 
	
	27.04. 
	
	

	82. 
	Раслау һәм инкяр җөмләләр
Итоговый контрольный диктант «Кайда син, чишмәм?”
	10.04.
	
	

	83. 
	
	9.04.
	
	

	84. 
	
	18.05. 
	
	

	85. 
	Җыйнак һәм җәенке җөмләләр
	17.04.
	
	

	86. 
	
	16.04.
	
	

	87. 
	
	25.05. 
	
	

	88. 
	Ике составлы һәм бер составлы җөмләләр.
	24.04.
	
	

	89. 
	
	23.04.
	
	

	90. 
	
	-
	
	

	91. 
	Тулы һәм ким җөмләләр.
	8.05.
	
	

	92. 
	
	7.05.
	
	

	93. 
	
	-
	
	

	94. 
	Җөмлә төрләрен кабатлау
	15.05.
	
	

	95. 
	
	14.05
	
	

	96. 
	
	-
	
	

	97. 
	Итоговый контрольный диктант «Кайда син, чишмәм?”
	22.05.
	
	

	98. 
	
	21.05.
	
	

	99. 
	
	-
	
	

	100. 
	Обобщающий урок
	29.05.
	
	

	101. 
	
	28.05.
	
	

	102. 
	
	-
	
	


4.Контольно-измерительные материалы для 8 класса по родному (татарскому) языку
1. Входной контрольный диктант «Авыл киче»

Тар тыкрыкларны иңләп, өйләренә кайтып барган Рәхимҗан яңа  айның тулылыгына, күкнең зәңгәрлегенә, йолдызларның җемелдәшүенә сокланып туймады. Авылның шундый матур тын кичен гомерендә беренче кат күрүе дә түгел, югыйсә.

Авыл кичләренең кабатланмас матурлыгы бар шул. Менә бүген дә берничә җирдә адашып өйгә кайтмый калган сарык бәрәннәре торып калды. Клуб нигезе буенда кәҗә тәкәсе ята, ай нурында аның мөгезләреннән төшкән күләгә ерактан ук күзгә ташлана. Серле тынлыкны бүлеп, кемнеңдер әтәче саташып кычкырып җибәрде. Җанга сафлык өстәп, җил исәргә тотынды. Су буеннан бөтнек исе катыш салкынча һава дулкыны алып килде ул. Бакалар тел кайрады,чикерткәләр сайрады. Алар бүленеп торган арада чишмәләр җыры ишетелде.

Рәхимҗан Ризван каеннары чишмәсе тавышын танырга тырышты. Аның күңеле нечкәргән иде. “Авылдан китсәң, бу кичләрдән башка ничек яшәрсең,”- дип уйлады ул.(120 сүз)

Грамматик бирем. Фигыльләрнең астына сызарга, төркемчәсен күрсәтергә.

2. Контрольный диктант «Лагерьда сабантуй»

Иртәгесен кызарып кояш чыкты. Табигате дә әллә сизә инде? Сабан туена нинди матур көн! Иртәнге аш, иртәнге линейка әллә булды, әллә юк, аңа игътибар итүче булмады. Бары тик сабан туе ачылуын көтәбез. Сәгать тугыз. Шат йөзле балалар мәйданчыкны уратып алдылар. Алдан ук әзерләнгән оз…н эскәмияләрдә безнең әти-әниләр,әби-бабайлар утырган. Мәйдан уртасында – озын колга, ә аның очында-кызыл башлы борынгы сөлге. Мин моны беренче тапкыр күрәм. Мәйдан алдында – зур өстәл. Анда җиңүчеләргә бүләкләр куелган.

Менә мәйдан уртасында Бикнур абый пәйда булды. Кулында-сырлы таяк. Бу чүлмәк ватарга инде. Ул безне сабан туе ачылу белән котлады. Без дәррәү кул чаптык.

Ул бүгенге көннең программасы белән таныштырды. Жюри әгъзалары үз урыннарына килеп утырдылар. (110сүз)

 

Грамматик бирем. Түбәндәге җөмләдән сүзтезмәләрне аерып алып тикшерергә:
Алдан ук әзерләнгән эскәмияләрдә безнең әти-әниләр, әби-бабайлар утырган.
3. Контрольный диктант «Яз килә»

Баш очында гына тургай талпына. Аның җыры зәңгәр һавада яңгырап тора да язгы кояш нурларында изрәп яткан кар өстенә коела. Гөрләвекләр тавышына кушылып, сине хискә күмә, моңа чаклы йоклап яткан күңел кылларыңны тибрәтеп җибәрә.

Ала- кола булып торган басулардан күзгә күренер- күренмәс кенә бу күтәрелә. Урман буенда ниндидер бер дәһшәтле бик борынгы җанварга охшаган кар сырынтысы сузылып яткан. Урман ягыннан борынга бөре исе, язгы дымлы туфрак исе килеп бәрелә. Биек урман агачларында каргалар кызып-кызып оя ясыйлар. Мәрхәмәтле, игелекле яз барысын да уяткан, һәммәсенә эш тапкан.

Әллә ниткән күңел җилкенүе тоя Гариф. Моңа кадәр тыныч кына типкән йөрәк каядыр ашкына башлый. Шушы көнгә чаклы үз гомеренә туры килгән бер язны да авылда каршылый алмады. Менә нинди икән бит ул туган як язы. (126 сүз) ( М. Хәбибуллиннан)

4. Контрольный диктант “Төштән соң”
Төштән соң буран кузгалды. Тәрәзәдән урамга караган саен, йөрәгем сызлап куя. Нишләр икән мондый буранда минем песнәгем? Бәлки әле, яңадан әйләнеп кайтыр? Юк, ул кайтмады.

Тагын җәй булды,аннан соң көз килде. Мин һаман песнәгем турында кайгырып йөрдем. Мескенем минем нишләде икән ул урманда?

Әнә беренче кар да яуды. Мин һаман көтәм, ә песнәгем килми дә килми! Нәрсә булды икән аңа?

Бер иртә иде. Тәрәзә төбендә ниндидер тавышка кинәт уянып киттем. Күрәм, каенга көтүе белән песнәкләр килеп кунган.Шау-гөр киләләр, әйтерсең каенны сарылы, аклы-каралы чәчәкләр сырып алган! Шунда бер песнәк тәрәзә өрлегенә үк килеп кунды да, башын сузып, өй эченә карады. Әйе, бу минем песнәгем иде. Мин аны таныдым!

- Исәнме, исәнме, нәни кошчыгым минем!- дип, мин аңа кул изәдем. Күрәсең, бу юлы ул безнең авылга дусларын да алып килгән (130 сүз)

Бирем . Әйтү максаты буенча җөмлә төрләренә җөмләләр сайлап язарга.
5. Итоговый контрольный диктант «Кайда син, чишмәм?»

Туган авылыма мин еш кайтам. Аның матур табигате үзенә тарта. Беренче мәртәбә тәпи баскан җирләрем, аунап үскән яшел болыннарым, ургый - ургый аккан салкын чишмәм – һәммәсе дә, күңелемне җилкендереп, сабый чагымны хәтерләтә.
Авылыбыз башындагы тау өстеннән, тәңкәдәй чылтырап, серле моңнарын еракка тарата- тарата чишмә ага. Аның суы, энҗе төсле тамчыларын сикертә - сикертә, киң улак буйлап килә һәм юлында очраган ташларны юып, тирә-юньдәге матурлыкны күзәтә- күзәтә авылыбызны нәкъурталай бүлеп, инеш булып агып китеп бара. Ә бу инеш, бераз баргач, Мишә елгасына кушыла.

Килен булып төшкән ак алъяпкычлы апаларның, чибәр - чибәр кызларның авылыбыздагы тәүге адымнары да чишмә сукмагыннан башлана. Алар, көлешә - көлешә, саф чишмәгә суга ашкыналар һәм үзләренең җиңел хәрәкәтләре, җор сүзләре белән чишмә тирәсен тагын да ямьләндерәләр. Мөлдерәмә тулы чиләкләрен иңнәрендә биетә-биетә, чишмә сукмагыннан үтәләр. Чиләкләре нинди матур, сулары ташып тора аларның! (126 сүз) (Д. Гайнетдиновадан)

Бирем. Аерып күрсәтелгән җөмләне җөмлә кисәкләре ягыннан тикшерергә.
Критерии оценивания контрольного диктанта

	Оценка
	Количество ошибок



	«5»
	0/0, 0/2, 1/0,  акуратная работа

	«4»
	2-3 / 3-2

	«3»
	4/4, 3/6

	«2»
	6/5, 5/8



